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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji humanitarnej i politycznej w 
Jemenie
(2021/2539(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Jemenu, zwłaszcza z 4 
października 2018 r.1, 30 listopada 2017 r.2, 25 lutego 2016 r.3 i 9 lipca 2015 r.4 w 
sprawie sytuacji w Jemenie, swoją rezolucję z 8 października 2020 r. w sprawie sytuacji 
migrantów z Etiopii w ośrodkach detencyjnych w Arabii Saudyjskiej5 oraz swoją 
rezolucję z 28 kwietnia 2016 r. w sprawie ataków na szpitale i szkoły stanowiących 
pogwałcenie międzynarodowego prawa humanitarnego6,

– uwzględniając oświadczenie rzecznika Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych 
(ESDZ) z 12 stycznia 2021 r. w sprawie uznania przez USA ruchu Ansar Allah za 
organizację terrorystyczną,

– uwzględniając komunikat prasowy ESDZ z 7 lutego 2021 r. pt. „Ambasadorzy UE w 
Jemenie z wizytą w Adenie”,

– uwzględniając odnośne konkluzje Rady i Rady Europejskiej w sprawie Jemenu, w tym 
konkluzje Rady z 25 czerwca 2018 r.,

– uwzględniając sprawozdanie końcowe grupy ekspertów ONZ ds. Jemenu z 22 stycznia 
2021 r.,

– uwzględniając odnośne oświadczenia ekspertów ONZ w sprawie Jemenu, zwłaszcza 
oświadczenie z 3 grudnia 2020 r. zatytułowane „Grupa uznanych międzynarodowych i 
regionalnych ekspertów ONZ informuje Radę Bezpieczeństwa ONZ i apeluje o 
położenie kresu bezkarności, rozszerzenie sankcji i przekazanie sprawy Jemenu 
Międzynarodowemu Trybunałowi Karnemu”, oświadczenie z 12 listopada 2020 r. pt. 
„Eksperci ONZ: należy umożliwić zespołowi technicznemu zapobieżenie wyciekowi 
ropy naftowej zagrażającemu Jemenowi”, oświadczenie z 15 października 2020 r. pt. 
„Zjednoczone Emiraty Arabskie: eksperci ONZ twierdzą, że przymusowy powrót 
byłych więźniów Guantanamo do Jemenu jest nielegalny i zagraża ich życiu” oraz 
oświadczenie z 23 kwietnia 2020 r. pt. „Eksperci ONZ apelują o natychmiastowe i 
bezwarunkowe uwolnienie bahaitów w Jemenie”,

– uwzględniając sprawozdanie wysokiej komisarz ONZ ds. praw człowieka z 2 września 
2020 r. w sprawie wykorzystania pomocy technicznej przyznanej krajowej komisji 

1 Dz.U. C 11 z 13.1.2020, s. 44.
2 Dz.U. C 356 z 4.10.2018, s. 104.
3 Dz.U. C 35 z 31.1.2018, s. 142.
4 Dz.U. C 265 z 11.8.2017, s. 93.
5Teksty przyjęte, P9_TA(2020)0260.
6 Dz.U. C 66 z 21.2.2018, s. 17.
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śledczej ds. zbadania zarzutów dotyczących naruszeń i nadużyć popełnionych przez 
strony konfliktu w Jemenie (A/HRC/45/57),

– uwzględniając sprawozdanie specjalnej przedstawiciel Sekretarza Generalnego ONZ ds. 
dzieci w konfliktach zbrojnych z 23 grudnia 2020 r. w sprawie dzieci w konfliktach 
zbrojnych,

– uwzględniając trzecie sprawozdanie grupy uznanych międzynarodowych i regionalnych 
ekspertów ONZ z 28 września 2020 r. w sprawie przestrzegania praw człowieka w 
Jemenie, w tym naruszeń i nadużyć, do których dochodzi od września 2014 r.,

– uwzględniając interaktywny dialog Rady Praw Człowieka ONZ z grupą uznanych 
międzynarodowych i regionalnych ekspertów ds. Jemenu z 29 września 2020 r.,

– uwzględniając komunikat prasowy rzecznika Wysokiego Komisarza ONZ ds. Praw 
Człowieka z 12 maja 2015 r. dotyczący Jemenu,

– uwzględniając odnośne rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ, zwłaszcza rezolucję 2534 
z 14 lipca 2020 r. przedłużającą mandat misji ONZ wspierającej porozumienie z Al-
Hudajdy do 15 lipca 2021 r. oraz rezolucję 2511 z 25 lutego 2020 r. przedłużającą o rok 
obowiązywanie sankcji nałożonych na Jemen,

– uwzględniając sprawozdanie specjalnego sprawozdawcy ONZ ds. pozasądowych, 
doraźnych i arbitralnych egzekucji z 15 sierpnia 2020 r. dotyczące użycia uzbrojonych 
dronów do ukierunkowanych zabójstw,

– uwzględniając uwagi dyrektor wykonawczej UNICEF-u Henrietty Fore z 10 grudnia 
2020 r. pt. „Zapobieganie klęsce głodu w Jemenie: co możemy zrobić teraz i w 2021 
r.?”,

– uwzględniając pismo sekretarza generalnego ONZ do przewodniczącego Rady 
Bezpieczeństwa ONZ z 18 sierpnia 2020 r.,

– uwzględniając wytyczne UE dotyczące propagowania przestrzegania 
międzynarodowego prawa humanitarnego7,

– uwzględniając wspólne stanowisko Rady 2008/944/WPZiB z dnia 8 grudnia 2008 r. 
określające wspólne zasady kontroli wywozu technologii wojskowych i sprzętu 
wojskowego8 oraz Traktat o handlu bronią,

– uwzględniając konwencje genewskie z 1949 r. i protokoły dodatkowe do nich,

– uwzględniając statut rzymski Międzynarodowego Trybunału Karnego,

– uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych,

7 Dz.U. C 303 z 15.12.2009, s. 12.
8 Dz.U. L 335 z 13.12.2008, s. 99.
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– uwzględniając Powszechną deklarację praw człowieka,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że od kilku lat sytuacja humanitarna i polityczna w Jemenie stale się 
pogarsza, co ma katastrofalne skutki dla ludności cywilnej; mając na uwadze, że tę 
katastrofę humanitarną potęgują: ciągła eskalacja walk, ciągłe i powszechne oraz 
całkowicie bezkarne łamanie praw człowieka i międzynarodowego prawa 
humanitarnego, a także masowe spekulacje gospodarcze;

B. mając na uwadze, że od sześciu lat w trwającym konflikcie zbrojnym między koalicją 
pod przywództwem Arabii Saudyjskiej popierającą rząd uznany przez społeczność 
międzynarodową a rebeliantami Huti wszystkie strony nadal nie wykazują żadnego 
szacunku dla życia, godności i praw mieszkańców Jemenu ani dla prawa 
międzynarodowego; mając na uwadze, że według danych zebranych przez Yemen Data 
Project do marca 2019 r., czyli cztery lata od rozpoczęcia przez koalicję pod 
przywództwem Arabii Saudyjskiej trwającej kampanii powietrznej, w wyniku nalotów 
zginęło lub odniosło rany ponad 17 500 cywilów; mając na uwadze, że jedna czwarta 
wszystkich cywilów zabitych podczas nalotów to kobiety lub dzieci;

C. mając na uwadze, że zespół ekspertów ONZ zauważył, iż prawa człowieka łamały 
wszystkie strony: rząd Jemenu, ruch Huti, Południowa Rada Tymczasowa popierana 
przez Zjednoczone Emiraty Arabskie oraz członkowie koalicji pod przywództwem 
Arabii Saudyjskiej, którzy otrzymali wsparcie logistyczne i wywiadowcze od USA, 
Zjednoczonego Królestwa i Francji;

D. mając na uwadze, że grupa uznanych międzynarodowych i regionalnych ekspertów 
ONZ ds. Jemenu stwierdziła, iż rząd Jemenu, rebelianci Huti i koalicja pod 
przywództwem Arabii Saudyjskiej dopuszczali się ataków, które mogą być tożsame ze 
zbrodniami wojennymi;

E. mając na uwadze, że potwierdzone naruszenia praw człowieka obejmują arbitralne 
pozbawianie życia, wymuszone zaginięcia, arbitralne zatrzymania, przemoc ze względu 
na płeć, w tym przemoc seksualną, tortury i inne formy okrutnego, nieludzkiego lub 
poniżającego traktowania, rekrutację i wykorzystywanie dzieci w działaniach 
wojennych, odmawianie prawa do rzetelnego procesu sądowego oraz naruszanie 
podstawowych wolności oraz praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych; mając 
na uwadze, że powszechne stosowanie min przeciwpiechotnych przez ruch Huti stanowi 
stałe zagrożenie dla cywilów i przyczynia się do wysiedleń; mając na uwadze, że siły 
Huti, siły powiązane z rządem oraz siły Zjednoczonych Emiratów Arabskich i siły 
jemeńskie wspierane przez Zjednoczone Emiraty Arabskie są bezpośrednio 
odpowiedzialne za arbitralne zatrzymania i wymuszone zaginięcia; wyraża szczególne 
zaniepokojenie atakami dronów USA w Jemenie centralnym oraz zabójstwami 
polityków popełnianymi na południu kraju przez prywatnych najemników wspieranych 
przez Zjednoczone Emiraty Arabskie;

F. mając na uwadze, że sześć lat wojny miało dla Jemenu katastrofalne skutki: w wyniku 
ciągłych nalotów oraz braku żywności i opieki zdrowotnej zginęło ponad 230 000 osób, 
w kraju panuje najpoważniejszy na świecie kryzys humanitarny i głód, a infrastruktura 
legła w gruzach;
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G. mając na uwadze, że 80 % mieszkańców Jemenu (ponad 24 mln osób), w tym 12 mln 
dzieci, pilnie potrzebuje pomocy humanitarnej i ochrony; mając na uwadze, że po raz 
pierwszy od dwóch lat na niektórych obszarach kraju wystąpiła sytuacja zbliżona do 
klęski głodu; mając na uwadze, że zgodnie z najnowszą analizą zintegrowanej 
klasyfikacji faz bezpieczeństwa żywnościowego (IPC) dla Jemenu ponad połowa 
ludności (16,2 z 30 mln mieszkańców) odczuje kryzysowy poziom braku 
bezpieczeństwa żywnościowego, a od stycznia do czerwca 2021 r. liczba osób żyjących 
w warunkach zbliżonych do klęski głodu może wzrosnąć niemal trzykrotnie: z 16 500 
do 47 000; mając na uwadze, że z kwoty 3,38 mld USD potrzebnej na pomoc 
humanitarną w 2020 r. otrzymano jak dotąd tylko 56 %;

H. mając na uwadze, że w 2020 r. walki nasiliły się, zwłaszcza w Al-Dżaufie, Maribie, 
Nihmie, Ta’izzie, Al-Hudajdzie, Al-Bajdzie i Abjanie, przy bezpośrednim wsparciu i 
pomocy ze strony państw trzecich, w tym koalicji pod przywództwem Arabii 
Saudyjskiej wspierającej rządu Jemenu oraz Zjednoczonych Emiratów Arabskich 
wspierających z kolei Południową Radę Tymczasową, a wspierane przez Iran siły Huti 
nadal kontrolują większość północnego i środkowego Jemenu; mając na uwadze, że 
nadal dochodzi do rażącego i bezkarnego łamania praw człowieka na wielką skalę;

I. mając na uwadze, że siły bezpieczeństwa nadal rekrutują dzieci i wykorzystują je w 
starciach; mając na uwadze, że zespół ekspertów ONZ poinformował o rekrutowaniu 
dzieci przez siły Huti oraz przez specjalne siły bezpieczeństwa w Szabwie; mając na 
uwadze, że w 2020 r. na polach walki w Amranie, Al-Bajdzie, Zamarze, Hadżdży, Al-
Dżaufie, Al-Mahwicie, Maribie i Sadzie zginęło 75 dzieci w wieku od 12 do 17 lat; 
mając na uwadze, że Sekretarz Generalny ONZ wykreślił mimo to koalicję pod 
przywództwem Arabii Saudyjskiej z corocznego wykazu osób i podmiotów 
odpowiedzialnych za poważne naruszenia wobec dzieci w konfliktach zbrojnych;

J. mając na uwadze, że transfery broni, jej modernizacja i konserwacja oraz szkolenia i 
wsparcie wojskowe koalicji pod przywództwem Arabii Saudyjskiej przez państwa 
trzecie, w tym państwa członkowskie UE, powodują utrwalenie konfliktu zbrojnego, w 
tym blokady morskiej i trwającej kampanii powietrznej, i bezpośrednio przyczyniają się 
do licznych zbrodni wojennych, kryzysu humanitarnego i ciągłego niepowodzenia w 
dążeniu do politycznego rozwiązania konfliktu; mając na uwadze, że administracja 
USA pod przewodnictwem Joe Bidena podjęła decyzję o zawieszeniu i ponownym 
przeanalizowaniu amerykańskich transferów broni do Arabii Saudyjskiej i 
Zjednoczonych Emiratów Arabskich w świetle humanitarnych skutków interwencji 
wojskowej Arabii Saudyjskiej w Jemenie;

K. mając na uwadze, że śmiercionośne operacje eksterytorialne i pozasądowe prowadzone 
przez USA w Jemenie przy użyciu uzbrojonych dronów w kontekście walki 
Waszyngtonu z międzynarodowymi ugrupowaniami dżihadystów przyniosły wiele ofiar 
wśród cywilów; mając na uwadze dowody na to, że niektóre państwa członkowskie UE, 
zwłaszcza Niemcy, a także Zjednoczone Królestwo bezpośrednio lub pośrednio 
wspierają takie śmiercionośne operacje z wykorzystaniem wywiadu i innych środków, 
w tym łączności satelitarnej i światłowodowej umożliwiającej pilotom zdalne 
sterowanie dronami;

L. mając na uwadze, że gospodarka Jemenu, która była niestabilna jeszcze przed 
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konfliktem, bardzo poważnie ucierpiała, a setki tysięcy rodzin straciły stałe źródło 
utrzymania; mając na uwadze, że Jemen importuje 90 % żywności na zasadach 
komercyjnych, a agencje pomocowe nie mogą zastąpić tego importu, ponieważ 
organizacje humanitarne rozdają potrzebującym bony żywnościowe lub gotówkę, by 
mogli kupić jedzenie na targach; mając na uwadze, że 70% pomocy dla Jemenu i 
towarów importowanych dociera do kraju przez kontrolowany przez Huti port w Al-
Hudajdzie oraz pobliski port As-Salif – tą drogą do mieszkańców trafia żywność, 
paliwo i leki niezbędne do przeżycia;

M. mając na uwadze, że Stany Zjednoczone uznały ruch Huti za zagraniczną organizację 
terrorystyczną, a 10 stycznia 2021 r. zaliczyły go do globalnych podmiotów 
terrorystycznych; mając na uwadze, że decyzja ta weszła w życie 19 stycznia; mając na 
uwadze, że od tego czasu Biuro Kontroli Aktywów Zagranicznych Departamentu 
Skarbu Stanów Zjednoczonych wydało kilka ogólnych zezwoleń mających złagodzić 
przewidywane konsekwencje dla operacji humanitarnych w Jemenie i ruchu 
handlowego do Jemenu; mając na uwadze, że organizacje humanitarne w Jemenie 
wielokrotnie ostrzegały, że zezwolenia te nie wystarczą, aby zapobiec katastrofalnym 
skutkom humanitarnym wspomnianej decyzji, w tym znacznemu zmniejszeniu dostaw 
żywności i innych podstawowych towarów do Jemenu w sytuacji narastającego 
zagrożenia klęską głodu; mając na uwadze, że administracja USA pod przewodnictwem 
Joe Bidena ogłosiła, że zamierza cofnąć wspomnianą decyzję;

N. mając na uwadze szeroko udokumentowane spekulacje oraz wykorzystywanie zasobów 
gospodarczych i finansowych kraju do własnych celów zarówno przez rząd Jemenu, jak 
i przez ruch Huti, z katastrofalnym skutkiem dla mieszkańców; mając na uwadze, że 
zgodnie ze sprawozdaniem końcowym zespołu ekspertów ONZ w 2019 r. siły Huti 
wykorzystały do swoich celów co najmniej 1,8 mld USD przeznaczonych przez rząd na 
wypłatę wynagrodzeń i świadczenie podstawowych usług dla obywateli; mając na 
uwadze, że w sprawozdaniu podkreślono również, iż rząd dopuszcza się prania 
pieniędzy i korupcji, ze szkodą dla dostępu Jemeńczyków do odpowiedniego 
zaopatrzenia w żywność i z naruszeniem prawa do pożywienia, w tym przez nielegalne 
przekazanie handlarzom 423 mln USD pochodzących z Arabii Saudyjskiej i 
przeznaczonych pierwotnie na zakup ryżu i innych towarów pierwszej potrzeby dla 
mieszkańców;

O. mając na uwadze, że w tej sytuacji kryzysu humanitarnego i politycznego u wejścia do 
kluczowego jemeńskiego portu w Al-Hudajdzie od pięciu lat stoi – i szybko niszczeje – 
rdzewiejący zbiornikowiec pojedynczokadłubowy FSO Safer zwodowany w 1976 r.; 
mając na uwadze, że od końca lat 80. XX w. zbiornikowiec służy za statek 
magazynowy, a obecnie znajduje się na nim około 1,1 mln baryłek ropy naftowej, czyli 
czterokrotnie więcej niż wielkość wycieku z tankowca Exxon Valdez; mając na uwadze, 
że szybkie niszczenie zbiornikowca grozi poważnym wyciekiem ropy naftowej, który 
miałby katastrofalne skutki środowiskowe, zniszczyłby różnorodność biologiczną i 
zdziesiątkował zasoby będące źródłem utrzymania społeczności nadbrzeżnych w 
basenie Morza Czerwonego; mając na uwadze, że mimo bezpośredniego zagrożenia 
katastrofą ekologiczną długo oczekiwaną kontrolę 45-letniego zbiornikowca przełożono 
na marzec 2021 r.;

P. mając na uwadze, że migranci w Jemenie i na granicy z Arabią Saudyjską nadal 
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doświadczają przemocy, m.in. strzela się do nich, padają ofiarą pobić, przemocy 
seksualnej, nielegalnego przetrzymywania i wymuszeń; mając na uwadze, że w 
kwietniu 2020 r. około 350 migrantów zginęło w wymianie ognia między oddziałami 
saudyjskimi i Huti, kiedy próbowali oni przekroczyć granicę z Arabią Saudyjską w 
pobliżu Ghar w dystrykcie Munabbih (Sada), a po tym incydencie 3000 migrantów 
utknęło po jemeńskiej stronie granicy bez dostępu do podstawowych udogodnień;

Q. mając na uwadze, że według ustaleń grupy uznanych ekspertów ONZ wspierana przez 
ZEA brygada Pas Bezpieczeństwa dopuszcza się gwałtów i innych form przemocy 
seksualnej zarówno wobec zatrzymanych w kilku ośrodkach detencyjnych, w tym w 
areszcie koalicji w Bureiqa i więzieniu Bir Ahmed, jak i wobec migrantów i 
marginalizowanych czarnoskórych społeczności afrykańskich, a także zastraszania i 
nękania osób LGBTI;

R. mając na uwadze, że od wybuchu konfliktu znacznie nasiliła się przemoc 
uwarunkowana płcią i przemoc seksualna; mając na uwadze, że już i tak ograniczona 
możliwość radzenia sobie z przemocą seksualną i przemocą uwarunkowaną płcią przez 
system sądownictwa karnego zupełnie zanikła, tak że w ogóle nie prowadzi się 
dochodzeń w kwestii praktyk takich jak porwania i gwałty kobiet lub grożenie im 
gwałtem w celu wyłudzenia pieniędzy od ich krewnych i społeczności; mając na 
uwadze, że dziewczynki coraz częściej są zmuszane do wczesnych małżeństw, a 
przemoc wobec nich wzrosła o 63 %;

S. mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka są ofiarami nieustannych szykan, gróźb i 
kampanii oszczerstw, których dopuszczają się wszystkie strony konfliktu; mając na 
uwadze, że obrończynie praw człowieka, dziennikarki i aktywistki doświadczają 
szczególnych represji ze względu na płeć;

T. mając na uwadze, że Jemen i ZEA podpisały Rzymski Statut Międzynarodowego 
Trybunału Karnego, ale jeszcze go nie ratyfikowały; mając na uwadze, że Arabia 
Saudyjska i USA nie podpisały ani nie ratyfikowały statutu rzymskiego; mając na 
uwadze, że niektóre postanowienia statutu rzymskiego, zwłaszcza te związane ze 
zbrodniami wojennymi, odzwierciedlają zwyczajowe prawo międzynarodowe;

1. zdecydowanie potępia trwającą eskalację działań zbrojnych w Jemenie i wzywa 
wszystkie strony, aby niezwłocznie zobowiązały się do stosowania wspólnych 
mechanizmów służących realizacji misji ONZ wspierającej porozumienie z Al-Hudajdy 
i wprowadziły w życie apel o całkowite zawieszenie broni wyrażony w rezolucji Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 2532 (2020);

2. wzywa wszystkie strony konfliktu, w szczególności Arabię Saudyjską i jej sojuszników, 
do natychmiastowego zaprzestania ataków na ludność cywilną, które stanowią 
naruszenie międzynarodowych praw człowieka i międzynarodowego prawa 
humanitarnego; podkreśla, że działania podejmowane przez koalicję pod 
przywództwem Arabii Saudyjskiej, zwłaszcza masowe i nieproporcjonalne naloty 
powietrzne, spowodowały śmierć tysięcy cywilów i pogłębiły niestabilność kraju; 
potępia brutalne ataki przeprowadzone przez siły Huti, w tym atak na lotnisko w Adenie 
po przylocie do Jemenu członków nowo wybranego rządu 30 grudnia 2020 r., który to 
atak spowodował wiele ofiar wśród ludności cywilnej; przypomina, że zgodnie ze 
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zwyczajowym międzynarodowym prawem humanitarnym nieproporcjonalne i masowe 
ataki stanowią zbrodnię wojenną;

3. potępia transfery broni z państw trzecich, gdyż utrwalają one konflikt i przyczyniają się 
bezpośrednio do łamania praw człowieka; apeluje o wprowadzenie ogólnounijnego 
zakazu eksportu, sprzedaży, modernizacji i konserwacji wszelkich typów sprzętu 
obronnego na potrzeby członków koalicji pod przywództwem Arabii Saudyjskiej, w 
tym Arabii Saudyjskiej i ZEA, z uwagi na poważne naruszenia międzynarodowego 
prawa humanitarnego i przypadki łamania praw człowieka w Jemenie; przypomina w 
związku z tym, że od lutego 2016 r. Parlament wielokrotnie wzywał do wprowadzenia 
takiego ogólnounijnego zakazu; z zadowoleniem przyjmuje zatem decyzje 
poszczególnych państw członkowskich UE o zakazie eksportu broni do państw koalicji 
kierowanej przez Arabię Saudyjską, w tym wprowadzony przez Niemcy zakaz eksportu 
broni do Arabii Saudyjskiej, choć nie obejmuje on wywozu niemieckich elementów 
broni produkowanych wspólnie z innymi państwami członkowskimi, wprowadzony 
przez Włochy zakaz eksportu broni do Arabii Saudyjskiej i ZEA oraz podobne decyzje 
rządów Belgii, Danii, Finlandii, Grecji i Niderlandów; potępia stałą gotowość państw 
członkowskich UE do eksportowania broni do państw koalicji kierowanej przez Arabię 
Saudyjską, w tym eksport broni przez Niemcy do ZEA i eksport broni przez Francję do 
ZEA i Arabii Saudyjskiej;

4. wzywa państwa członkowskie, aby nie udzielały krajom koalicji kierowanej przez 
Arabię Saudyjską pomocy w zakresie bezpieczeństwa i aby zaprzestały współpracy z 
nimi w tej dziedzinie, zwłaszcza w zakresie przekazywania danych i obrazów 
satelitarnych; wzywa wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego przedstawiciela Unii 
do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa do przekazania informacji o 
aktualnym stanie współpracy państw członkowskich z członkami koalicji kierowanej 
przez Arabię Saudyjską w dziedzinie wojskowości i bezpieczeństwa; w związku z tym z 
zadowoleniem przyjmuje – jako pierwszy krok w kierunku całkowitego embarga – 
tymczasowe wstrzymanie przez Stany Zjednoczone sprzedaży broni, w tym amunicji, 
do Arabii Saudyjskiej, oraz wartego 23 mld USD pakietu obejmującego 
najnowocześniejsze odrzutowce F-35 dla ZEA; z ogromnym zadowoleniem przyjmuje 
niedawne ogłoszenie przez administrację USA nieuchronnego wstrzymania wsparcia 
USA dla ofensywnych operacji wojennych w Jemenie, w tym sprzedaży broni, oraz 
wzywa UE i państwa członkowskie do pójścia za tym przykładem;

5. podkreśla, że eksporterzy broni, którzy podsycają konflikt w Jemenie, ryzykują 
współudział w zbrodniach wojennych i naruszają szereg kryteriów wiążącego prawnie 
wspólnego stanowiska Rady 2008/944/WPZiB w sprawie eksportu broni;

6. ubolewa nad tym, że w wyniku operacji antyterrorystycznych Stanów Zjednoczonych w 
Jemenie giną ludzie; apeluje do Rady, wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego 
przedstawiciela i państw członkowskich o potwierdzenie stanowiska UE zgodnie z 
prawem międzynarodowym i dopilnowanie, aby państwa członkowskie nie prowadziły i 
nie ułatwiały bezprawnych operacji, w których giną ludzie, ani w żaden inny sposób w 
nich nie uczestniczyły; wzywa wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego 
przedstawiciela, państwa członkowskie i państwa trzecie, aby zobowiązały się do 
prowadzenia dochodzeń – zgodnie z obowiązkami wynikającymi z prawa 
międzynarodowego – w sprawie wiarygodnych doniesień dotyczących przypadków 
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spowodowania śmierci mogących stanowić naruszenie prawa; ponawia apel o przyjęcie 
prawnie wiążącej decyzji Rady w sprawie wykorzystywania uzbrojonych dronów oraz o 
przestrzeganie międzynarodowego prawa w zakresie praw człowieka i 
międzynarodowego prawa humanitarnego;

7. jest przerażony postępującym katastrofalnym kryzysem humanitarnym w kraju; apeluje 
do wszystkich stron, by wypełniały swoje zobowiązania, ułatwiając szybki i 
niezakłócony przepływ pomocy humanitarnej oraz innych niezbędnych dla ludności 
towarów, a także zapewniając swobodny dostęp do placówek medycznych zarówno w 
Jemenie, jak i za granicą;

8. wyraża szczególne zaniepokojenie ostatnią oceną zintegrowanej klasyfikacji faz 
bezpieczeństwa żywnościowego, zgodnie z którą 16 500 osób w Jemenie żyje na 
granicy głodu, a liczba ta zapewne wzrośnie trzykrotnie do czerwca 2021 r., nawet jeśli 
utrzyma się obecny poziom pomocy; jest nadal niezmiernie zaniepokojony stałym 
niedoborem środków na programy humanitarne i wzywa wszystkie państwa, zgodnie z 
rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2511 (2020), do pilnego zwiększenia swoich 
wkładów, aby zapobiec śmierci wielu osób;

9. jest szczególnie zaniepokojony licznymi doniesieniami o tym, że szpitale nie przyjmują 
chorych, również tych, którzy mają trudności z oddychaniem i wysoką gorączkę, 
ponieważ brakuje łóżek, sprzętu, personelu i leków; podkreśla, że w ośrodkach opieki 
zdrowotnej brakuje podstawowego sprzętu do leczenia chorych na COVID-19 oraz że 
pracownicy służby zdrowia nie mają środków ochrony, a większość z nich nie 
otrzymuje wynagrodzenia, przez co nie zjawia się w pracy; ponawia pilny apel do 
wszystkich międzynarodowych darczyńców o dostarczenie natychmiastowej pomocy, 
tak aby wesprzeć lokalny system opieki zdrowotnej i pomóc mu powstrzymać 
rozprzestrzenianie się trwających w Jemenie śmiertelnych epidemii, w tym COVID-19, 
malarii, cholery i dengi;

10. potępia ciągłe zakłócanie operacji humanitarnych i zagrożenie, jakie stanowi ono dla 
życia osób znajdujących się w szczególnie trudnej sytuacji, które potrzebują pomocy; 
wzywa wszystkie strony, aby w trybie pilnym ułatwiały pełny, bezpieczny i 
niezakłócony dostęp do pomocy humanitarnej; podkreśla, że uznanie Huti za 
zagraniczną organizację terrorystyczną przez Stany Zjednoczone grozi katastrofalnymi 
skutkami humanitarnymi, w tym znacznym ograniczeniem dostaw żywności i innych 
podstawowych towarów do Jemenu, w czasie gdy ryzyko głodu nasila się; wzywa Stany 
Zjednoczone do niezwłocznego wycofania się z tej decyzji;

11. wzywa Radę do pełnego wdrożenia rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2216 
(2015) przez wskazanie osób utrudniających dostarczanie pomocy humanitarnej oraz 
osób planujących czyny naruszające międzynarodowe prawo w zakresie praw 
człowieka lub międzynarodowe prawo humanitarne bądź czyny, które noszą znamiona 
pogwałceń praw człowieka w Jemenie, a także wskazanie osób kierujących takimi 
czynami lub je popełniających, oraz przez wprowadzanie ukierunkowanych środków 
przeciw tym osobom; przypomina, że Komitet Sankcji nie wskazał żadnego członka 
koalicji, którego należałoby objąć sankcjami, mimo że grupa uznanych ekspertów ONZ 
ds. Jemenu, która dostarcza informacje wspomagające pełne wdrażanie rezolucji Rady 
Bezpieczeństwa ONZ, zgromadziła dane na temat wielokrotnych naruszeń prawa przez 
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koalicję;

12. ponownie podkreśla pilną potrzebę przeprowadzenia przez ONZ oceny i naprawy 
tankowca FSO Safer porzuconego w pobliżu portu w Al-Hudajda i mogącego w każdej 
chwili spowodować niewyobrażalną katastrofę środowiskową niebezpieczną dla 
organizmów żywych i źródeł utrzymania lokalnych społeczności przybrzeżnych na 
Morzu Czerwonym; wzywa UE do zapewnienia wszelkiego wsparcia politycznego, 
technicznego i finansowego niezbędnego do umożliwienia zespołowi technicznemu 
ONZ niezwłocznego wejścia na pokład FSO Safer, aby zapobiec wyciekowi ropy, który 
mógłby okazać się czterokrotnie gorszy od historycznego wycieku ze statku Exxon 
Valdez na Alasce w 1989 r.;

13. przypomina, że konfliktu jemeńskiego nie da się rozwiązać na drodze wojskowej i że 
tylko pokojowe negocjacje z udziałem wszystkich zainteresowanych stron mogą 
doprowadzić do jego zażegnania; ponownie wyraża poparcie dla pluralistycznego 
procesu politycznego, którym kierować będą Jemeńczycy i za który oni sami będą 
odpowiedzialni, zgodnie z odnośnymi rezolucjami ONZ, w tym rezolucją Rady 
Bezpieczeństwa nr 2216 (2015); zdecydowanie popiera wysiłki specjalnego wysłannika 
ONZ Martina Griffithsa na rzecz zniwelowania różnic dotyczących wspólnej deklaracji 
i wzywa do wdrożenia porozumienia z Rijadu; wzywa wszystkie strony, aby udzieliły 
specjalnemu wysłannikowi ONZ pełnego i nieograniczonego dostępu do wszystkich 
części terytorium;

14. przypomina, że należy chronić dzieci i zapewnić im pełne korzystanie z 
przysługujących im praw człowieka; jest w związku z tym wstrząśnięty ciągłym 
werbowaniem dzieci i wykorzystywaniem ich w konflikcie w Jemenie i wzywa 
społeczność międzynarodową i sekretarza generalnego ONZ do pilnego wzmożenia 
wysiłków na rzecz położenia kresu werbowaniu i wykorzystywaniu dzieci; ubolewa nad 
decyzją sekretarza generalnego ONZ o usunięciu koalicji kierowanej przez Arabię 
Saudyjską z wykazu podmiotów dopuszczających się zabójstw i okaleczania oraz 
oczekuje, że zostanie to naprawione w przyszłych sprawozdaniach;

15. apeluje do wszystkich stron konfliktu o natychmiastowe zaprzestanie wszelkich ataków 
na wolność wypowiedzi, np. za pośrednictwem aresztów, wymuszonych zaginięć i 
zastraszania, a także o uwolnienie wszystkich dziennikarzy i obrońców praw człowieka 
więzionych wyłącznie z powodu egzekwowania przysługujących im praw człowieka; 
wzywa do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wyznawców bahaizmu, 
którzy są obecnie przetrzymywani za pokojowe praktyki religijne i którym grozi kara 
śmierci;

16. ubolewa nad zniszczeniem jemeńskiego dziedzictwa kulturowego, w tym starego miasta 
w Sanie i zabytkowego miasta Zabid, podczas nalotów prowadzonych przez koalicję 
pod przywództwem Arabii Saudyjskiej; ubolewa nad tymi zniszczeniami, przypomina o 
odpowiedzialności koalicji i podkreśla, że musi ona być pociągana do 
odpowiedzialności za takie czyny; apeluje o zawieszenie praw do głosowania Arabii 
Saudyjskiej i ZEA w organach zarządzających UNESCO do czasu przeprowadzenia 
niezależnego i bezstronnego dochodzenia w sprawie odpowiedzialności obu tych 
państw za zniszczenie dziedzictwa kulturowego; zwraca się do sekretarza generalnego 
ONZ, aby skierował do Rady Bezpieczeństwa wniosek o przygotowanie rezolucji w 
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sprawie obrony wszystkich obiektów kultury zagrożonych w wyniku konfliktu 
jemeńskiego;

17. ubolewa nad brakiem kobiet w nowym rządzie Jemenu, co ma miejsce po raz pierwszy 
od 20 lat, i wzywa rząd Jemenu do podjęcia wszelkich kroków niezbędnych do 
zapewnienia reprezentacji, obecności i udziału kobiet w życiu politycznym kraju na 
równi z mężczyznami;

18. podkreśla, że sprawiedliwość, praworządność i walka z bezkarnością to filary wysiłków 
na rzecz trwałego pokoju i rozwiązania konfliktów oraz wzywa strony do 
natychmiastowego podjęcia kroków w celu położenia kresu dotychczasowym 
naruszeniom i zapobiegania dalszym; wzywa wszystkie strony i społeczność 
międzynarodową do zapewnienia rozliczalności sprawców naruszeń popełnionych w 
Jemenie oraz do egzekwowania praw ofiar do odszkodowania; wzywa społeczność 
międzynarodową, aby w celu prowadzenia dalszych dochodzeń i przygotowywania akt 
spraw przekazywanych właściwym organom ścigania ustanowiła mechanizm podobny 
do Bezstronnego i Niezależnego Międzynarodowego Mechanizmu na rzecz Syrii (IIIM) 
stworzonego przez Zgromadzenie Ogólne ONZ w 2016 r. w celu zbadania nadużyć w 
związku z konfliktem syryjskim;

19. wzywa państwa członkowskie do podjęcia wszelkich działań niezbędnych do 
pociągnięcia domniemanych sprawców do odpowiedzialności, szczególnie dzięki 
zastosowaniu zasady jurysdykcji uniwersalnej oraz za pomocą dochodzeń i ścigania 
sprawców aktów okrucieństwa w Jemenie;

20. wyraża uznanie dla pracy lokalnych i międzynarodowych organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego, które zbierają dowody na akty okrucieństwa, w tym niszczenie 
dziedzictwa kulturowego; wzywa UE i jej państwa członkowskie, by w dalszym ciągu 
udzielały pomocy tym podmiotom;

21. wyraża uznanie dla pracy grupy uznanych ekspertów ONZ ds. Jemenu; z zadowoleniem 
przyjmuje odnowienie przez Radę Praw Człowieka mandatu grupy, dzięki czemu 
będzie można rzetelnie zbadać wszystkie przypadki łamania międzynarodowego prawa 
w zakresie praw człowieka oraz pociągnąć do odpowiedzialności sprawców poważnych 
naruszeń praw człowieka; jest zaszokowany czynnym oporem rządów Bahrajnu, 
Jemenu, ZEA i Arabii Saudyjskiej wobec odnowienia mandatu grupy;

22. wzywa Radę Praw Człowieka, aby w dalszym ciągu zajmowała się sytuacją w zakresie 
praw człowieka w Jemenie przez odnawianie mandatu grupy uznanych ekspertów ONZ 
oraz dopilnowanie, by zasoby przekazywane grupie umożliwiały jej skuteczne 
wykonywanie mandatu, w tym gromadzenie, przechowywanie i analizowanie 
informacji związanych z naruszeniami i przestępstwami;

23. wzywa UE i państwa członkowskie do podjęcia zdecydowanych działań w celu 
skierowania przez Radę Bezpieczeństwa ONZ sprawy dotyczącej sytuacji w Jemenie do 
Międzynarodowego Trybunału Karnego oraz do rozszerzenia wykazu osób 
podlegających sankcjom Rady Bezpieczeństwa;

24. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do 
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spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw 
członkowskich, sekretarzowi generalnemu ONZ, Wysokiemu Komisarzowi ONZ ds. 
Praw Człowieka, sekretarzowi generalnemu Rady Współpracy Państw Zatoki, 
sekretarzowi generalnemu Ligi Państw Arabskich, rządowi Jemenu, rządowi Królestwa 
Arabii Saudyjskiej i rządowi Zjednoczonych Emiratów Arabskich.


